
Краткое 
содержание 
ролика № 1.1. 

Дата

Для дат нам нужны 
слова, которые 
показывают порядок: 

первое августа, 

второе марта, 

третье ноября… 

Если число состоит 

из двух слов, тогда 
меняться будет только 
последнее слово:

Вчера было двадцать 
первое марта. 

— Я приехал двадцать 
первого марта.

Позавчера было 
двадцать четвертое 
октября. 

— Мы не работали 
двадцать четвертого 
октября.

ПервОЕ, потому что 
«какОЕ сегодня 
число?» — Сегодня 
первОЕ июля.



Чтобы ответить 

на вопрос «Какое 
сегодня число?», 
говорят: 

Сегодня двадцать 
пятОЕ июня.



Чтобы ответить на 
вопрос «Когда что-то 
случилось?», 
используют форму: 

«Это было двадцать 
пятОГО июня».




Сегодня первое июня 
— Это было первого 
июня.



Сегодня пятнадцатое 
марта — Это было 
пятнадцатого марта.

Когда мы говорим о 
начале действия, 
после предлога «С» 
мы используем такую 
же форму.




Например: Мы 
работаем в этой 
компании с февраля. 

 

Если мы называем 
день, месяц и год, 

то говорим: двадцать 
третьего мая/апреля/
сентября/августа 
тысяча девятьсот 
девяносто восьмого 
года.



Я родилась двадцать 
третьего мая тысяча 
девятьсот девяносто 
восьмого года.



Если мы называем 
только год, а не день 

и месяц, тогда нам 
нужен предлог «В» 

и другая форма.




Тысяча девятьсот 
девяносто первый год 
(1991).

— Когда вы 
приехали?

— В тысяча девятьсот 
девяносто первом 
году. 

 

Мы используем 
специальную форму 
для последнего 
слова.

В 2007 году — в две 
тысячи седьмом году.




Особенное слово: 
двухтысячный год — 
2000 год.

Это было в 
двухтысячном году.

Как правильно 

ответить на вопрос 

«Когда?»

Хулосаи ролики 
№ 1.1. 

Санаи рӯз 

Барои санаҳо ба мо 
калимаҳое лозиманд, 
ки тартибро нишон 
медиҳанд:

якуми август,

дуюми март,

сеюми ноябр…

Агар шумора аз ду 
калима иборат бошад, 
пас танҳо калимаи 
охирин тағйир 
меёбад:

Дирӯз бисту якуми 
март буд. 

— Ман рӯзи биисту 
якуми март омадам.

Парирӯз бисту чоруми 
октябр буд. 

— Мо рӯзи бисту 
чоруми октябр кор 
намекардем.

Якум, зеро «Имрӯз 
кадом рӯз аст?» — 
Имрӯз якуми июл аст.





Барои посух додан ба 
саволи «Имрӯз кадом 
рӯз аст?» мегӯянд:

Имрӯз бисту панҷуми 
июн аст.





Барои ҷавоб додан ба 
саволи «Когда что-то 
случилось?» шакли 
зерин истифода 
бурда мешавад:

«Ин рӯзи бисту 
панҷуми июн буд».



Имрӯз якуми июн аст 
— Ин рӯзи якуми июн 
буд.



Имрӯз понздаҳуми 
март аст — Ин рӯзи 
понздаҳуми март буд.

Вақте мо дар бораи 
оғози амал сухан 
мегӯем, пас аз 
пешванди «С» ҳамон 
шаклро истифода 
мебарем.



Масалан: Мо дар ин 
ширкат аз моҳи 
феврал кор мекунем. 

 

Агар рӯзу моҳу солро 
номбар кунем, пас 
мегӯем: бисту сеюми 
май/апрел/сентябр/
августи соли як 
ҳазору нӯҳсаду 
наваду ҳашт.




Ман бисту сеюми 
майи соли як ҳазору 
нӯҳсаду наваду ҳашт 
таваллуд шудаам.



Агар мо танҳо солро 
номбар кунем, на 
рӯзу моҳ, пас 
пешванди «В» ва 
шакли дигар лозим 
аст.



Соли як ҳазору 
нӯҳсаду наваду як 
(1991).

— Шумо кай омадед?

— Дар соли як ҳазору 
нӯҳсаду наваду як.




 

Мо барои калимаи 
охирин шакли 
махсусро истифода 
мебарем.

Дар соли 2007 — дар 
соли ду ҳазору 
ҳафтум.



Калимаи махсус: 
двухтысячный год — 
2000 год.

Ин соли дуҳазорум 
буд

Чӣ тавр ба саволи 
«Когда?» ҷавоби 
дуруст додан мумкин 
аст

Падеж (форма слова)

Падеж (шакли калима)

Именительный падеж

Кто это?


Ин кӣ аст?


Что это?


Ин чӣ аст?

Это Антон, наш водитель. 


Ин Антон, ронандаи мо аст.


Это мой автомобиль.


Ин автомобили ман аст.

Антону 40 лет.


Антон 40-сола аст.


Моему автомобилю три года.


Автомобили ман сесола аст.


Мы едем в гости к Антону.


Мо ба меҳмонӣ ба назди Антон меравем.


Мы едем к остановке.


Мо ба назди истгоҳ меравем.

Я вижу Антона.


Ман Антонро мебинам.


Я вижу автомобиль.


Ман автомобилро мебинам.


Они едут в Москву.


Онҳо ба Москва мераванд.

Мы вышли на линию вместе с Антоном.


Мо ба хат ҳамроҳи Антон баромадем.


С моим автомобилем всё в порядке.


Бо автомобили ман ҳамааш хуб аст.

Они говорят о водителе Антоне.


Онҳо дар бораи Антони ронанда гап 

мезананд.


Они говорят о моём автомобиле.


Онҳо дар бораи автомобили ман гап 

мезананд.


Мы живём в Москве.


Мо дар Москва зиндагонӣ мекунем.

Сегодня нет Антона.


Имрӯз Антон нест.


Сегодня нет моего автомобиля.


Имрӯз автомобили ман нест.


У Антона завтра выходной.


Антон пагоҳ рӯзи истироҳат дорад.


У моего автомобиля есть запасное колесо.


Автомобили ман чархи эҳтиётӣ дорад.


Около Антона стоит его друг Сергей.


Дар назди Антон рафиқаш Сергей истода аст.


Около моего автомобиля стоит пассажир.


Дар назди автомобили ман мусофир истода 

аст.


Без Антона мне грустно.


Бе Антон ман зиқ мешавам.


Без автомобиля я не могу выполнять заказы.


Бе автомобил ман наметавонам фармоиш 

иҷро кунам.


Антон из Москвы.


Антон аз Москва аст.


Кого нет?


Кӣ нест?


Чего нет?


Чӣ нест?


У кого?


Аз кӣ?


У чего?


Аз чӣ?


Около кого?


Дар назди кӣ?


Около чего?


Дар назди чӣ?



Без кого?


Бе кӣ?


Без чего?


Бе чӣ?



Откуда?


Аз куҷо

Кому?


Ба кӣ?


Чему?


Ба чӣ?


К кому?


Ба назди кӣ?


К чему?


Ба назди чӣ?

Кого?


Киро?


Что?


Чиро?


Куда?


Ба куҷо?

С кем?


Бо кӣ?


С чем?


Бо чӣ?

О ком?


Дар бораи кӣ?



О чём?


Дар бораи чӣ?



Где?


Дар куҷо?

Родительный падеж

Дательный падеж

Винительный падеж

Творительный падеж

Предложный падеж

Вопросы

Саволҳо

Примеры

Мисолҳо


